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CREATIVE SERIES OVERVIEW

EPISODIC:

PLOT SUMMARY: 
· "Bojo”
Stitch gets his hands on a magical paintbrush and causes big trouble.

· "Felix Redux"

Stitch invites his cousin Felix to Earth to help clean up.
ADAPTATION / TRANSLATION / DUBBING NOTES: 
· 01:01:59, 01:10:53, 01:11:14, 01:11:38, 01:11:56, 01:13:23, 01:14:06, 01:17:09, 01:19:10, 01:21:21 – STITCH speaks a portion of his dialogue in his alien language
· 01:04:55, 01:07:36, 01:09:57, 01:10:08, 01:11:46, 01:13:56, 01:14:01, 01:14:09, 01:14:29, 01:14:37, 01:16:20, 01:16:48, 01:16:52, 01:16:58, 01:18:15, 01:18:55 – STITCH speak in his alien language
INSERTS/ON-SCREEN TEXT: 
· 01:00:28 – MAIN TITLE: 

Disney

Stitch!
· 01:00:30 – EPISODE TITLE:
"Bojo"
· 01:11:01 - EPISODE TITLE:
"Felix Redux"
VOCALS: N/A

Additional Vocals: 
· 01:12:34 – PLEAKLEY sings “The Trash Day Song”
· 01:15:57 - PLEAKLEY and STITCH sing "No More Cleaning Jumba"
· 01:20:50 - PLEAKLEY sings "The Recycle Day Song"
SERIES:

ADAPTATION/TRANSLATION:

· Stitch! is a new anime project from Walt Disney Animation Studios. It is an adapted version of the US animated feature film Lilo & Stitch and the subsequent spin-off series. It takes place in the future after the film. The show features a Japanese girl named Yuna in place of Lilo, and is set on a fictional island in the Ryukyus off the shore of Okinawa instead of Hawaii.
MUSIC & EFFECTS:

· A complete M&E will be supplied. Neutral reactions have been preserved as much as possible, but please record your own reactions for coverage, including any eating, chewing, drinking, etc. 
INSERTS/ON-SCREEN TEXT:

· English text inserts, with no provided instructions, can be handled accordingly:

· Leave as is;

· Subtitle;

· Incorporate into an appropriate character’s dialogue;

Or

· Read by v/o announcer - If you use this option, keep the voiceover on a separate track so that DCVI Burbank has the option to approve or reject. This choice is at the discretion of the Local Dubbing Creative Manager.
ADDITIONAL NOTES:

· Online resource: http://en.wikipedia.org/wiki/Stitch!
· Episode titles in program - Clean textless material provided.
· End credits consist of white text over black background - Clean textless material provided.
CHARACTERS 

	CHARACTER
	LINES OF DIALOG

	
	

	BOJO (male, unknown)
	28

	FATHER (male, 40s)
	2

	FELIX (male, unknown)
	17

	FISHERMAN ONE (male, 30s)
	2

	FISHERMAN TWO (male, 30s)
	2

	FISH VENDOR (male, 40s)
	5

	FUKUDA (male, 60s)
	9

	GIANT STITCH (male, unknown)
	1

	GIANT YUNA (female, 7)
	1

	GRAMMA (female, 60s)
	16

	PROFESSOR JUMBA (male, unknown) – speaks in Russian-style accent with fragmented grammar
	33

	KIJIMUNAA (male, unknown)
	13

	CAMERA SHOP OWNER (male, 30s)
	2

	MECHANIC ONE (male, 30s)
	2

	MECHANIC TWO (male, 30s)
	1

	MS. KAWASAKI (female, late 20s)
	5

	PENNY (female, 7)
	12

	PLEAKLEY (male, unknown)
	25

	STITCH (male, unknown)
	51

	TAKEO (male, 30s)
	5

	VEGETABLE VENDOR (female, 30s)
	1

	YUNA (female, 7)
	110


DIALOGUE SCRIPT
	OPENING SEGMENT- "BOJO"

	01:00:37
	MS. KAWASAKI
	Keep drawing the face of the person across from you. And remember to smile everyone! Doesn't smiling make you feel all warm inside?

	01:00:47
	PENNY
	That looks nothing like me!

	01:00:49
	YUNA
	Hmm.

	01:00:51
	YUNA
	I think it's a pretty close resemblance.

	01:00:53
	PENNY
	No way! Look. My eyes sparkle. And I have a perfect nose.

	01:00:58
	YUNA
	Uh...

	01:01:00
	MS. KAWASAKI
	Now, you should be moving your hands and not your mouths. And keep smiling.

	01:01:06
	PENNY & YUNA
	Hmm.

	01:01:07
	PENNY
	Yuna, I know what you're doing. You're trying to draw me ugly on purpose.

	01:01:13
	YUNA
	Not true. I’m just trying to draw an accurate picture.

	01:01:16
	PENNY
	You're jealous! How can that be accurate?

	01:01:19
	YUNA
	If my picture is ugly, you do the math.
(do the math - "figure it out")

	01:01:22
	PENNY
	Shut it and smile!

	01:01:24
	YUNA
	I’ll smile if you stop babbling.

	01:01:26
	PENNY
	Smile, or I’m telling!

	01:01:28
	YUNA
	How can anyone smile when they’re around you?

	01:01:31
	PENNY
	(growls)

	01:01:33
	YUNA
	And we were the only two with pictures that weren’t smiling. So we got in trouble. That Penny girl really knows how to push my buttons. (chews)
(push my buttons - "annoy me")

	01:01:41
	STITCH
	(chews)

	01:01:41
	GRAMMA
	I don’t think Penny’s picture is that bad, it looks just like you.

	01:01:45
	YUNA
	What are you talking about? My cheeks aren’t that big! (chews)

	01:01:49
	STITCH
	Yuna angry?

	01:01:50
	YUNA
	Yes.  I’m angry.

	01:01:53
	STITCH
	Now, Yuna is happy.

	01:01:56
	YUNA
	(grumbles)

	01:01:56
	STITCH
	Smile means happy.

	01:01:59
	STITCH
	(speaks alien language) Yuna smile!

	01:02:01
	YUNA
	Sorry, Stitch, I’m not in the mood to smile.

	01:02:03
	STITCH
	(confused grunt) (laughs) Well?

	01:02:12
	YUNA
	Not funny.

	01:02:13
	STITCH
	(laughs) (goofy noises)

	01:02:20
	YUNA
	Don’t give up your day job.

	01:02:21
	STITCH
	(downhearted sighs)

	01:02:23
	YOKAI
	(eager walla)

	01:02:32
	KIJIMUNAA
	Oh, most masterful Bojo. What magical work will you make tonight?

	01:02:37
	BOJO
	What do you wanna see?

	01:02:39
	KIJIMUNAA
	How about a hibiscus flower?

	01:02:42
	BOJO
	Again? (tedious hums)

	01:02:54
	YOKAI
	(impressed walla)

	01:02:59
	KIJIMUNAA
	Masterful.

	01:03:05
	YOKAI
	(disappointed walla)

	01:03:06
	BOJO
	Now go on home. No more drawings.

	01:03:10
	KIJIMUNAA
	Just one more? We never get tired of seeing you draw.

	01:03:14
	BOJO
	Same old, same old. Dig this: I need inspiration to draw!
(dig this - slang, "check this out")

	01:03:22
	KIJIMUNAA
	You threw away your paintbrush! If you lose it you can’t paint anymore.

	01:03:26
	BOJO
	Bojo’s lost his mojo for good.
(mojo - "magic charm")

	01:03:29
	YOKAI
	(upset walla)

	01:03:32
	YUNA
	(snores)

	01:03:34
	STITCH
	Hmm.

	01:03:36
	STITCH
	Hmm. (giggles)

	01:03:39
	YUNA
	(annoyed grunts)

	01:03:41
	STITCH
	(dejected moans) (sighs) (pensive murmurs) (laughs)

	01:03:56
	YUNA
	(groggy moans)

	01:04:02
	YUNA
	I woke up with a smile. Smile! (screams) Huh? Everywhere I look, it’s me! (loud gasps) (shocked moans)

	01:04:21
	STITCH
	(hums)

	01:04:24
	YUNA
	Stop that!

	01:04:26
	STITCH
	Hmm? Angry?

	01:04:28
	YUNA
	(grimaces) Do I look like I’m smiling?!

	01:04:32
	STITCH
	Wha--? Meega drew Yuna’s smile back! Look! Esa meega good deed. (gasps)

	01:04:41
	YUNA
	See? It’s a bad deed. Drawing all over the house is a bad thing!

	01:04:46
	STITCH
	(upset moans)

	01:04:46
	YUNA
	Now go inside and clean everything up! Ugh! Where do you think you’re going? If you think I had an angry face yesterday, you should see my face now!

	01:04:55
	STITCH
	(speaks alien language)

	01:04:57
	YUNA
	(angry grunts)

	01:05:03
	STITCH
	(angry mumbles) (yells) (thoughtful murmurs) (yells)

	01:05:34
	STITCH
	I will show you a mega angry face! (sighs) Huh? Oh! (nervous moan)

	01:05:50
	GIANT STITCH
	(roars)

	01:05:51
	STITCH
	(whimpers)

	ACT ONE

	01:05:56
	STITCH
	(whimpers)

	01:05:58
	GIANT STITCH
	(growls)

	01:06:07
	STITCH
	(screams)

	01:06:09
	GIANT STITCH
	(roars)

	01:06:13
	BOJO
	startled gasps) Ah, someone’s messing with my mojo.

	01:06:18
	GIANT STITCH
	(roars)

	01:06:22
	KIJIMUNAA
	(whimpers)

	01:06:26
	KIJIMUNAA
	(gasps)

	01:06:27
	GRAMMA
	I think you should forgive him, Yuna. Stitch just wanted to make you smile.

	01:06:31
	YUNA
	I know. I was mad at Penny so I took it out on Stitch. Hopefully he’ll be big enough to accept my apology.

	01:06:38
	GIANT STITCH
	(roars)

	01:06:39
	YUNA
	Huh?

	01:06:42
	GIANT STITCH
	(growls)

	01:06:43
	GRAMMA
	(gasps)

	01:06:43
	YUNA
	(terrified moan) I didn't mean that big.

	01:06:46
	GIANT STITCH
	(growls)

	01:06:47
	YUNA
	I think he’s still angry. Huh?

	01:06:53
	GRAMMA & YUNA
	(startled gasps)

	01:06:53
	GIANT STITCH
	(roars)

	01:06:54
	STITCH
	(disoriented moans)

	01:06:56
	YUNA
	Stitch?

	01:06:58
	STITCH
	Meega picture came to life.

	01:07:00
	YUNA
	What? (nervous giggles) You should never draw when you’re angry.

	01:07:06
	GIANT STITCH
	(roars)

	01:07:07
	GRAMMA & YUNA
	(whimpers)

	01:07:08
	STITCH
	(gasps)

	01:07:09
	GRAMMA & YUNA
	Ahh!

	01:07:10
	GIANT STITCH
	(growls)

	01:07:11
	GRAMMA, YUNA & STITCH
	(pants) (yells) (pants) (whimpers)

	01:07:25
	GRAMMA, YUNA & STITCH
	(sighs)

	01:07:27
	GIANT STITCH
	(effort grunts)

	01:07:30
	STITCH
	I do not like big angry me! (ct angry running)

	01:07:32
	GRAMMA & YUNA
	(gasps)

	01:07:36
	STITCH
	(growls) (speaks alien language)

	01:07:40
	GIANT STITCH
	(growls)

	01:07:40
	STITCH
	(pants) (struggling grunts) (screams)

	01:07:47
	GIANT STITCH
	(roars)

	01:07:50
	YUNA
	He’s back!

	01:07:51
	GIANT STITCH
	(surprised growls)

	01:07:53
	STITCH
	(effort grunts)

	01:07:56
	GIANT STITCH
	(disoriented moans)

	01:07:58
	STITCH
	(growls) (effort grunts) (whimpers)

	01:08:04
	GIANT STITCH
	(snickers)

	01:08:07
	BOJO
	You found my mojo?

	01:08:09
	KIJIMUNAA
	Look! Over there!

	01:08:09
	BOJO
	Oh.

	01:08:11
	STITCH
	(whimpers)

	01:08:14
	KIJIMUNAA
	Stitch must have found your paintbrush! And when he drew himself in the sand, it came to life!

	01:08:19
	BOJO
	It lacks skill, but not a bad painting. His anger is expressed nicely in the tone.

	01:08:25
	KIJIMUNAA
	This is no time to be a critic, you have to help!

	01:08:28
	STITCH
	(whimpers)

	01:08:29
	GIANT STITCH
	(growls)

	01:08:30
	YUNA
	Huh?

	01:08:31
	GIANT STITCH
	(effort grunts)

	01:08:31
	STITCH
	(impact grunts)

	01:08:32
	GRAMMA
	(gasps)

	01:08:33
	YUNA
	Stitch! (gasps) Are you okay?

	01:08:36
	STITCH
	(spits)

	01:08:38
	YUNA
	Oh! (screams)

	01:08:39
	GIANT STITCH
	(growls)

	01:08:40
	STITCH
	Yuna!

	01:08:41
	YUNA
	Stitch help me!

	01:08:42
	STITCH
	(effort grunts)

	01:08:44
	YUNA
	(moans)

	01:08:47
	GIANT STITCH
	(growls)

	01:08:48
	YUNA
	(screams)

	01:08:49
	GIANT STITCH
	(growls)

	01:08:50
	STITCH
	(effort grunts)

	01:08:51
	GRAMMA
	(whimpers)

	01:08:55
	BOJO
	Wonderful composition for a beginner.

	01:08:58
	GRAMMA
	Bojo, can't you do something to stop this?

	01:09:01
	BOJO
	Ah, don’t worry, he’ll fade away in a few hours. Whoa! The artist Stitch created this one too, huh? The way he expressed the happiness in her smile is so inspiring, it makes me want to paint again.

	01:09:15
	GIANT STITCH
	(sneezes)

	01:09:15
	STITCH
	(yells) (impact grunts)

	01:09:18
	BOJO
	Try my mojo, Stitch. (effort grunts)

	01:09:22
	STITCH
	Huh?

	01:09:23
	BOJO
	Dig it, man. Use that to draw this picture one more time! Only bigger!

	01:09:28
	STITCH
	(grunts)

	01:09:29
	YUNA
	Stitch!

	01:09:31
	BOJO
	Quick! Get on it!

	01:09:33
	STITCH
	(pants)

	01:09:33
	GIANT STITCH
	(growls)

	01:09:39
	GIANT STITCH
	Hmm?

	01:09:40
	YUNA
	Oh!

	01:09:41
	STITCH
	(effort grunts)

	01:09:52
	BOJO
	What use of texture.

	01:09:54
	GIANT YUNA
	(giggles)

	01:09:57
	STITCH
	(speaks alien language)

	01:09:59
	YUNA
	Giant Me, make the Giant Stitch smile!

	01:10:02
	GIANT YUNA
	(giggles)

	01:10:02
	GIANT STITCH
	(grunts) (laughs)

	01:10:08
	STITCH
	(speaks alien language)

	01:10:10
	GIANT YUNA
	(laughs)

	01:10:12
	GIANT STITCH
	(laughs)

	01:10:15
	YUNA
	(whimpers)

	01:10:18
	GIANT YUNA
	Here you go.

	01:10:19
	YUNA
	(gasps)

	01:10:20
	STITCH
	(giggles)

	01:10:23
	GIANT YUNA & GIANT STITCH
	(laughs)

	01:10:28
	BOJO
	They’re fading away.

	01:10:36
	STITCH
	(sighs)

	01:10:41
	STITCH
	(laughs) Yuna, you look great super-sized.

	01:10:45
	YUNA
	You too. More of you to love. (laughs)

	01:10:47
	STITCH
	(laughs)

	01:10:49
	BOJO
	I think I just got my mojo back!

	01:10:53
	STITCH
	Hmm? (speaks alien language)

	ACT ONE - "FELIX REDUX"

	01:11:02
	STITCH
	I am very bored now!

	01:11:04
	YUNA
	I told you, Stitch, I'm doing my homework.

	01:11:05
	STITCH
	Ah! Ah!

	01:11:07
	YUNA
	We have to make a sculpture. I'm almost done.

	01:11:10
	STITCH
	Needs dimples. (giggles)

	01:11:12
	YUNA
	Whoa! Careful!

	01:11:14
	STITCH
	(laughs) (speaks alien language) Bored! Bored, bored, bored, bored, bored, bored, bor-- (screams)

	01:11:23
	YUNA
	(frustrated moans)

	01:11:24
	STITCH
	(giggles) Now that was fun. (worried groan)

	01:11:28
	YUNA
	That took me all day!

	01:11:30
	STITCH
	Bye bye. (whimpers)

	01:11:31
	YUNA
	Come back here! You’re tracking clay all over the house! (exasperated grunts)

	01:11:38
	STITCH
	(speaks alien language) That’s my bad.

	01:11:40
	YUNA
	Not this time. Soka’s not good enough! You’re gonna clean up every last bit of this mess you made.

	01:11:46
	STITCH
	(speaks alien language)

	01:11:49
	YUNA
	Now, if you'll excuse me, I have to comb clay out of hair! Hmph!

	01:11:56
	STITCH
	(groans) (speaks alien language) (effort grunts) (yells) (grunts) (speaks alien language) Meega hate clean up. Ah! (speaks alien language) (growls) Ah! Ticker ticker give me good idea. (giggles)

	01:12:26
	YUNA
	Well, Stitch, is everything all spic, span and sparkly? Wha--?

	01:12:32
	YUNA
	Okay, that does it!

	01:12:34
	PLEAKLEY
	(sings) Trash Day, Trash Day, everyone loves Trash Day! (normal) Jumba, I’m here to pick up your trash! Oh. I wonder where he keeps his garbage can. (moans) (shrieks)

	01:12:46
	JUMBA
	Thanking you. But Jumba has no trash.

	01:12:50
	PLEAKLEY
	What?  Then what do ya call all this? You need to separate these into recyclables and non- recyclables!

	01:12:56
	JUMBA
	Is lot of work for trash.

	01:12:58
	PLEAKLEY
	It’s your duty as a visitor to planet Earth! You’re her guest!

	01:13:02
	JUMBA
	That’s why Jumba has you. To clean. So...

	01:13:05
	PLEAKLEY
	(moans)

	01:13:05
	JUMBA
	Ah, 626, please to help Pleakley tidy up.

	01:13:09
	PLEAKLEY
	Dirty feet!

	01:13:10
	STITCH
	Help clean, help clean. Clean, help, clean.

	01:13:11
	PLEAKLEY
	You call this helping? I don't.

	01:13:14
	STITCH
	(grunts) Cleaning help! (murmurs)

	01:13:19
	JUMBA
	What are you looking for, little one?

	01:13:21
	STITCH
	Hmm?

	01:13:22
	JUMBA
	Hmm?

	01:13:23
	STITCH
	(speaks alien language) (giggles) Cleaning help!

	01:13:27
	PLEAKLEY
	(moans) It’s messier than before he helped!

	01:13:32
	JUMBA
	Hmm. Interesting. I wonder what 626 plans to do with old transmitter.

	01:13:37
	STITCH
	(focused murmurs)

	01:13:48
	STITCH
	(happy sighs)

	01:13:50
	YUNA
	There you are!

	01:13:51
	STITCH
	Huh?

	01:13:52
	YUNA
	You were supposed to clean up! Not play Go-Go Galaxy!

	01:13:56
	STITCH
	(speaks alien language)

	01:13:59
	YUNA
	No, give it to me.

	01:13:59
	YUNA & STITCH
	(struggling walla)

	01:14:01
	STITCH6
	(speaks alien language)

	01:14:03
	YUNA
	Oh, no! I think we broke it!

	01:14:06
	STITCH
	(speaks alien language) Transmission complete.

	01:14:07
	YUNA
	(gasps)

	01:14:09
	STITCH
	(speaks alien language)

	01:14:12
	YUNA
	Ahh!

	01:14:12
	STITCH
	(laughs)

	01:14:22
	FELIX
	Dirty!

	01:14:24
	YUNA
	What is that thing? (shrieks) (grunts)

	01:14:29
	STITCH
	(speaks alien language)

	01:14:31
	YUNA
	Huh?

	01:14:32
	STITCH
	Spic, span, and sparkly!

	01:14:33
	YUNA
	(astonished gasps) You’re right!

	01:14:37
	STITCH
	(speaks alien language)

	01:14:39
	FELIX
	Dirty!

	01:14:41
	YUNA
	This thing is your cousin?

	01:14:42
	FELIX
	Hmm.

	01:14:43
	STITCH
	Hm?

	01:14:44
	YUNA
	Huh?

	01:14:46
	FELIX
	Dirty! Dirty!

	01:14:49
	YUNA
	(grunts)

	01:14:54
	YUNA
	(whoa)

	01:14:55
	STITCH
	Felix is good at no more icky.

	01:14:58
	YUNA
	Wow. Thanks so much, Felix.

	01:15:01
	FELIX
	(giggles)

	01:15:02
	YUNA
	(giggles)

	01:15:11
	STITCH
	(chuckles) Spic, span, sparkly! (laughs)

	01:15:13
	YUNA
	(laughs)

	01:15:16
	GRAMMA
	I'm in shock. Yuna finally cleaned her room.

	01:15:20
	FELIX
	Dirty! Dirty! Dirty!

	01:15:24
	PLEAKLEY
	Hmm. (gasps) Felix is so amazing at cleaning that when I just checked for dust, my fingers got cleaned too.

	01:15:32
	JUMBA
	Ah! I see! 626 used transmitter to call Experiment Zero-One-Zero to help with chores.

	01:15:39
	STITCH
	Mm-hmm.

	01:15:39
	FELIX
	Dirty!

	01:15:40
	STITCH
	Felix cleans up good! Me, not so much.

	01:15:44
	JUMBA
	Yes, Jumba created Zero-One-Zero to be ultimate cleaning machine.

	01:15:48
	PLEAKLEY
	So does this mean I don’t have to keep picking up after Jumba, and do his recycling anymore?

	01:15:53
	STITCH
	No more! (laughs)

	01:15:55
	PLEAKLEY
	Yay! (laughs)

	01:15:57
	PLEAKLEY & STITCH
	(sings) No more cleaning Jumba 

No more cleaning Jumba 

No more cleaning Jumba

	01:15:57
	JUMBA
	Hmm. Jumba feels like he’s forgetting something important. Hmm.

	01:16:14
	YUNA
	The school is spotless! Now let’s clean up the town!

	01:16:20
	STITCH
	(speaks alien language)

	01:16:26
	FELIX
	Dirty! (giggles)

	01:16:31
	FISH VENDOR
	Hi, Stitch. Who’s your new friend?

	01:16:34
	FELIX
	Dirty!

	01:16:40
	FISH VENDOR
	Hey! A fish store that smells clean!

	01:16:43
	FISHERMAN ONE
	How are we supposed to catch any fish with all this trash in our net?

	01:16:46
	FISHERMAN TWO
	Just keep cleaning.

	01:16:47
	FISHERMAN ONE & FISHERMAN TWO
	Huh?

	01:16:48
	STITCH
	(speaks alien language)

	01:16:49
	MECHANIC ONE
	Looks like this engine’s never been cleaned.

	01:16:52
	MECHANIC ONE & MECHANIC TWO
	Whoa!

	01:16:52
	STITCH
	(speaks alien language)

	01:16:54
	FATHER
	It was this big-- Ugh.

	01:16:54
	WAITRESS, MOTHER & DAUGHTER
	(gasps)

	01:16:56
	ALL
	Oh!

	01:16:58
	STITCH
	(speaks alien language)

	01:16:59
	VEGETABLE VENDOR
	Yoo-hoo, Felix, can you clean this up?

	01:17:01
	CAMERA SHOP OWNER
	Felix! We need you over here after that.

	01:17:04
	STITCH
	(chomps)

	01:17:07
	YUNA
	The town’s never been so clean.

	01:17:09
	STITCH
	(speaks alien language) Good deed counter go way up now! (speaks alien language)

	01:17:20
	YUNA
	Oh, I’m such a klutz. Oh well, I’ll just leave it for Felix and let him clean it up.

	01:17:31
	GRAMMA
	No, Yuna. You can’t have others clean up your mess.

	01:17:34
	YUNA
	But it gets so much cleaner when Felix does it, and besides, he likes doing it.

	01:17:38
	GRAMMA
	Weren’t you the one who told Stitch that whoever makes the mess should be the one to clean it up?

	01:17:43
	YUNA
	(grunts)

	01:17:45
	GRAMMA
	(sighs) That girl.

	01:17:48
	PLEAKLEY
	Hey, Yuna! (pants)

	01:17:50
	YUNA
	Huh? What’s the matter Pleakley, you look worried!

	01:17:53
	PLEAKLEY
	Worried? No, I’m panicked.

	01:17:56
	JUMBA
	Have you seen Experiment Zero-One-Zero?

	01:17:59
	YUNA
	He’s in town with Stitch.

	01:18:01
	JUMBA
	We have to find him right away or is coming big destructions.

	01:18:05
	YUNA
	What do you mean, "destructions"?

	01:18:08
	FUKUDA
	Thank you! I didn’t realize how much dust these old books collect. This town really sparkles now that Felix is here!

	01:18:15
	STITCH
	(speaks alien language)

	01:18:17
	FELIX
	Dirty!

	01:18:19
	FUKUDA
	(laughs) There’s nothing dirty anymore. Not as long as we have Felix around!

	01:18:24
	FELIX
	Dirty. Dirty.

	CLOSING SEGMENT

	01:18:30
	FELIX
	Huh?

	01:18:30
	FUKUDA
	Ah, I see you’re interested in those old vintage books. You have excellent taste. (startled grunts)

	01:18:39
	FUKUDA
	That doesn’t mean you should taste them!

	01:18:41
	STITCH
	(gasps) Felix!

	01:18:44
	PLEAKLEY, JUMBA & YUNA
	(effort walla)

	01:18:45
	YUNA
	Felix! Please stop!

	01:18:48
	STITCH
	(effort grunts)

	01:18:49
	ALL
	(startled grunts) (effort grunts)

	01:18:53
	YUNA
	No! Come back!

	01:18:55
	STITCH
	(speaks alien language)

	01:18:57
	TAKEO
	Oh! My precious antique collection! No! (wails)

	01:19:02
	MR. HONDA
	(screams)

	01:19:05
	MR. HONDA
	You can’t take this mailbox, it’s the only one on the island! (wails)

	01:19:10
	STITCH
	Cousin! (speaks alien language)

	01:19:15
	STITCH
	(impact grunts) (screams)

	01:19:17
	FELIX
	(giggles)

	01:19:18
	STITCH
	(effort grunts) (growls)

	01:19:24
	TAKEO
	What a disaster!

	01:19:25
	FUKUDA
	Our businesses are ruined!

	01:19:27
	FISH VENDOR
	You told us your friend would clean up the town, Stitch, but all he did was make a mess of things.

	01:19:32
	JUMBA
	Sorry, 626, I forgot. When Zero-One-Zero runs out of things to clean, is programmed to suck up anything old, even if not garbage.

	01:19:41
	YUNA
	Poor Stitch.

	01:19:43
	PLEAKLEY
	Poor us! We can’t find Felix anywhere in town!

	01:19:47
	YUNA
	We have to find him! Who knows what old thing he’ll suck up next!

	01:19:50
	JUMBA
	Ah-ha! Found him on bio-response radar. Seems he's found new target. Or in this case Jumba should probably say he’s found old target.

	01:19:59
	PLEAKLEY
	Oh, just tell us already!

	01:20:00
	JUMBA
	Hey!

	01:20:02
	PLEAKLEY
	Oh, no. Looks like Felix is heading back to Yuna's house!

	01:20:05
	YUNA
	I don't think we have anything really old at home.

	01:20:08
	PLEAKLEY
	Unless you count Gramma.

	01:20:11
	PLEAKLEY, JUMBA, YUNA & STITCH
	(effort grunts)

	01:20:12
	FELIX
	Dirty! Dirty!

	01:20:14
	YUNA
	(worried moans)

	01:20:16
	PLEAKLEY
	(worried moans)

	01:20:18
	YUNA
	Gramma? (worried moans) Gramma? (effort grunts) She’s gone.

	01:20:25
	STITCH
	Felix!

	01:20:26
	YUNA
	(effort grunts) (sobs)

	01:20:29
	JUMBA
	He only sleeps when stomach is full.

	01:20:32
	ALL
	(sobs)

	01:20:34
	STITCH
	Felix ate Gramma.

	01:20:36
	GRAMMA
	Why is everybody crying?

	01:20:38
	STITCH, JUMBA, PLEAKLEY & YUNA
	Huh?

	01:20:39
	YUNA
	Gramma!

	01:20:41
	GRAMMA
	What’s wrong? Felix looked hungry. So I went to the store.

	01:20:45
	JUMBA
	(chuckles) Hmm.

	01:20:50
	PLEAKLEY
	(sings) Recycle Day, Recycle Day, everyone loves Recycle Day! (normal) Hi, Felix!

	01:20:55
	JUMBA
	Simple modification made. Instead of sucking up old things, now Zero-One-Zero recycles. And all old things he sucked up in town are safely returned.

	01:21:06
	PLEAKLEY
	Successful!

	01:21:08
	YUNA
	Well, Stitch, I certainly learned my lesson.

	01:21:10
	STITCH
	Me too! Recycle!

	01:21:12
	YUNA
	I’m talking about cleaning up after ourselves!

	01:21:15
	STITCH
	Mm-hmm. Now finish homework! I’m bored!

	01:21:18
	YUNA
	(laughs)

	01:21:21
	STITCH
	(effort grunts) (speaks alien language) I’m bored! Bored, bored, bored, bored. (screams)

	01:21:27
	YUNA
	Stitch!

	01:21:29
	STITCH
	Felix!

	01:22:01
	LAST FRAME OF PICTURE


GLOSSARY - F004
'bout – "about"

gonna – "going to"

gotcha – "got you"

gotta – "got to" or "have to"

guys – slang collective for peers. 

‘kay – "okay"

kinda – "kind of"

lemme – "let me"

man – interjection expressing shock, surprise, awe, or emphasis.
meega - Stitch's language, "I", "me", or "my"
outta – "out of"

see you / ya – slang, "Goodbye"
soka - Stitch's language, "sorry"
sorta – "sort of"

uh-huh – a positive connotation of "yes"

wanna – "want to"

whaddaya/whattaya – "what do you?"

whatcha/what'cha – "what are you?"

what's up? – idiomatic greeting similar to "How are you doing?"
ya – slang, "you"
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